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Ti estasyon otobis la nan kominote kote’'m rete a
chaje ak moun ak otobis. Até a te chaje ak bagay
pou mete nan otobis yo. Machann tiké yo tap
rele non kote otobis yo ta prale.

The small bus stop in my village was busy with
people and overloaded buses. On the ground
were even more things to load. Touts were
shouting the names where their buses were

going.
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Otobis lavil la te preske plen, men moun tap
pouse toujou pou yo monte. Kek nan yo mete
sak yo anba otobis la, 10t te mete pa yo sou etaje
anndan otobis la.

The city bus was almost full, but more people
were still pushing to get on. Some packed their
luggage under the bus. Others put theirs on the
racks inside.

Otobis retou a te plen deja. Li te pare pou'l
tounen nan direksyon lés. Sa ki te pi enpotan
pou mwen lé sa a se te komanse chache lakay
kote tonton’m nan rete.

The return bus was filling up quickly. Soon it
would make its way back east. The most
important thing for me now, was to start looking
for my uncle’s house.
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Mwen chita bo kote yon fenet. Yon granmoun te
chita akote’'m. Li tap kenbe yon sak plastik vet
byen femen. Li te gen vye sapat nan pye'l ak yon
manto chire. Li te gen yon jan eksite.

I squeezed in next to a window. The person
sitting next to me was holding tightly to a green
plastic bag. He wore old sandals, a worn out
coat, and he looked nervous.

Sou wout la, mwen tap sonje adres kote
tonton’'m nan rete lavil. Mwen tap repete non an
nan tet mwen epi mwen tonbe domi.

On the way, I memorised the name of the place
where my uncle lived in the big city. I was still
mumbling it when I fell asleep.
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Otobis lan te fin plen. Tout pasaje yo te chita.
Machann lari tap eseye pase nan koulwa a pou
yo vann denye machandiz yo. Chak moun tap
rele non machandiz pa yo. Pou mwen tout mo sa
yo te komik.

The loading was completed and all passengers
were seated. Hawkers still pushed their way into
the bus to sell their goods to the passengers.
Everyone was shouting the names of what was
available for sale. The words sounded funny to
me.

Li te komanse fé cho nan otobis la. Mwen femen
je'm pou’'m eseye domi.

As the journey progressed, the inside of the bus
got very hot. I closed my eyes hoping to sleep.

13



‘paydizem isnl ‘aw a1 ‘Asuow Aue aney jou
PIP OYM 3s0y] "Mayd 031 uebaq pue syoeus |jews
1ybnogq siay3o ‘syulip ybnoq siabuassed may v

‘apeb 912
‘usmuw noyuey ‘uele] uab a3 ed pj unow ‘Usy
afluew 11 emso uosemq aiyde del afesed ¥

cl

‘urebe abejjin Aw
01 X2eq 06 J3AS P|NOM T JI PRISPUOM [ "MOPUIM
3y1 Jo 1no paJels [ ‘dois snq ay3 13| snq ay3 sy

‘Oyue uamuw Aexe| usaunol
wuel dey w,Is usmuw 133 sapuew uamuw 1da
o/Aap apeb uamuw ‘ue uoAseiss aipj e| SIOIO ]




Tout aktivite kanpe le otobis la komanse
klaksonen, sa vle di ke nou pare pou’'n ale.
Machann tike yo mande machann lari yo soti
nan otobis la.

These activities were interrupted by the hooting
of the bus, a sign that we were ready to leave.
The tout yelled at the hawkers to get out.
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Machann yo tap batay pou yo soti. Kek nan yo
tap remeét klyan lajan alos ke 10t tap fé denye
tantativ pou yo vann anko.

Hawkers pushed each other to make their way
out of the bus. Some gave back change to the
travellers. Others made last minute attempts to
sell more items.
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